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Zweite Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 19. Februar 1940 
über Die deutſche Gerichtsbarkeit im "General: 
gouvernement 
(Zuſtellungsvorſchrift). 


Vom 13. November 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
deutſche Gerichtsbarkeit im Generalgouvernement 
vom 19. Februar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I 
S. 57) beſtimme ich: 


8 1 
(1) Auf das Zuſtellungsverfahren in der deut⸗ 
ſchen Gerichtsbarkeit im Generalgouvernement 
ſind die im Altreich geltenden Vorſchriften ſinn⸗ 
gemäß anzuwenden, ſoweit nicht nachſtehend etwas 
anderes beſtimmt wird. 


(2) Die Anordnung über den Rechtshilfeverkehr 
der Juſtizbehörden des Generalgouvernements 
mit dem Deutſchen Reich in Zivilſachen vom 
10. Mai 1940 (Verordnungsblatt GGP. II S. 312) 
ſowie die Anordnung über den Rechtshilfeverkehr 
mit dem Deutſchen Reich in Strafſachen vom 
1. Auguſt 1940 (Verordnungsblatt GGP. II S. 414) 
bleiben unberührt. 


Drugie postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 19 lutego 1940 r. 
o sadownietwie niemieckim w Generalnym 
Gubernalorstwie 
(Postanowienie o doreezeniach). 


Z dnia 13 listopada 1940 r. 


Celem wykonania rozporzadzenia o sadownic- 
twie niemieckim w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 19 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 57) 
postanawiam: 
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(1) Do postepowania doreczeniowego w sadow- 
nictwie niemieckim W Generalnym Gubernator- 
stwie nalezy odpowiednio stosowaé przepisy, obo- 
wiazujace W Rzeszy, o ile poniZej nie postanawia 
sie inaczej. 

(2) Zarzadzenie o pomocy prawnej w sprawach 
cywilnych miedzy wladzami sprawiedliwosci Ge- 
neralnego Gubernatorstwa a sadami Rzeszy Nie- 
mieckiej z dnia 10 maja 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II. 
str. 312), jakotez zarzadzenie o pomocy prawnej 
z Rzesza Niemiecka w sprawach karnych z dnia 
1 sierpnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II. str. 414) po- 

zostaja nienaruszone. 
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8 2 
(1) Um die Vermittlung einer nicht von Amts 
wegen zu bewirkenden Zuſtellung iſt die Geſchäfts⸗ 
ſtelle des Prozeßgerichts oder der Anklagebehörde 
oder die Geſchäftsſtelle des für den Zuſtellungsort 
nt Deutſchen Gerichts in allen Fällen zu 
erſuchen. 


(2) Bei der Zuſtellung unter Anwälten und 
Advokaten. die vor deutſchen Gerichten aufzutreten 
berechtigt ſind, iſt Abſ. 1 nicht anzuwenden. 


§ 3 

(1) Die Geſchäftsſtelle hat, falls der Urkunds⸗ 
beamte der Geſchäftsſtelle nicht ſelbſt zuzuſtellen 
hat, einen Gerichtsvollzieher oder. ſoweit nicht 
eine Zuſtellung nach $ 840 der Zivilprozeßordnung 
bewirkt werden ſoll. die Poſt oder einen Auf⸗ 
ſichtsbeamten der Strafvollzuasanſtalten mit der 
erforderlichen Zuſtellung zu beauftragen. 

(2) Soll durch die Zuſtellung eine Friſt ge⸗ 
wahrt oder die Verjährung unterbrochen werden, 
fo tritt die Mirkuna bereits mit der Einreichung 
bei der Geſchäftsſtelle ein, wenn die Zuſtellung 
demnächſt erfolgt. 


8 4 
A) Die Beaſaubigung einer Abſchrift zum 
Zwecke der Zuſteſſung erfolgt durch den Urkunds⸗ 
beamten der Geſchäftsſtelle. falls die Beaſaubi⸗ 
auna nicht bereits durch einen Rechtsanwalt oder 
einen Advokaten der nor einem deutſchen Gericht 
aufzutreten berechtigt ift, erfolgt iſt. 


(2) Die für die Zuſtelluna erforderliche Zahl 
von Abſchriften ſoll dem Vermittlungserſuchen 
beigefügt werden. 
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„Die Geſchäftsſtelle hat das zuzuſtellende Schrift⸗ 
ſtück verſchloſſen dem Auitelfer zu übergeben. Die 
Sendung muß mit der Anſchrift der Perſon. an 
die zugeſtellt merden ſoll, inmie mit der Bezeich⸗ 
nung der abſendenden Geihäftsitelle, der Ge⸗ 
ſchäftsnummer und dem Vermerk „Zuſtellunas⸗ 
auftrag“, bei einer nach 8 840 der Ainilnrozek- 
ordnung zu bewirkenden Zuſtellung „Zuſtellunas⸗ 
auftrag nach 8 840 AWO.“ verſeben fein. Ihr muß 
ferner ein ohne Offnung der Sendung zu ent⸗ 
5 Zuſtellungsformblatt beigegeben wer⸗ 
en. 


§ 6 

(1) Wird die Perſon, welcher zugeſtellt werden 
ſoll, in ihrer Wohnung oder im Geſchäftsraum 
nicht angetroffen, ſo kann die Zuſtellung in der 
Wohnung an einen zu der Familie gehörenden 
erwachſenen Hausgenoſſen oder an eine in der 
Familie beſchäftigte erwachſene Perſon, im Ge⸗ 
ſchäftsraum an einen Geſchäftsgehilfen erfolgen. 

(2) Iſt die Zuſtellung nach Abſ. 1 nicht aus⸗ 
führbar, ſo kann ſie an den in demſelben Hauſe 
wohnenden Hauswirt, Vermieter, Hausmeiſter 
oder an einen Nachbarn erfolgen, falls die ge⸗ 
nannten Perſonen zur Annahme des Schrift: 
ſtücks bereit ſind. 


§ 7 
(1) Die Zuſtellung an eine Behörde, eine Ge⸗ 
meinde, eine Korporation oder einen Verein kann. 
falls der geſetzliche Vertreter oder der Vorſteher 
nicht angetroffen wird, in jedem Falle im Ge⸗ 
ſchäftslokal an einen anweſenden Beamten oder 


8 2 

(1) W wszystkich wypadkach posrednictwa 
W sprawie doreczenia, nie majacym byé dokona- 
nym z urzedu, nalezy zwröcic sie do sekretariatu 
sadu procesowego lub wladzy oskarzajacej lub do 
sckretariatu Sadu Niemieckiego, Wlasciwego dla 
miejsca doreczenia. 

(2) Ust. 1 nie ma zastosowania do doreezen mie- 
dzy obroncami i adwokatami, uprawnionymi do 
wystepowania przed Sadami Niemieckimi, 


83 
(1) Sekretariat winien, o ile dany urzednik (Ur- 
kundsbeamte) sekretariatu sam nie ma dokona6 
doreczenia, poruczy6 wymagane doreczenie ko- 
mornikowi sadowemu lub, o ile doreczenie nie ma 
by€ uskuteceznione w mysl $ 840 Niem. Kod. Post. 
Cyw., poczcie lub dozorey zakladu karnego. 


(2) Jezeli przez doreczenie ma by& zachowany 
pewien termin lub przerwane przedawnienie, sku- 
tek nastepuje juz z chwilg wreczenia w sekretaria— 
cie, o ile doreezenie nastepuje zaraz po lym. 


8 4 

(1) Uwierzytelnienia odpisu w celu doreczenia 
dokonuje dany urzednik („Urkundsbeamte“) se— 
kretariatu, o ile uwierzytelnienie nie zostalo ju 
dokonane przez obronce prawnego lub adwokata, 
uprawnionego do wystepowania przed Sadem Nie- 
mieckim. 

(2) Wymagana dla doreezenia ilosé odpisöw ma 
by€ do wniosku o posrednictwo dolaczona. 


85 

Sekretariat winien pismo, majace byé doreczo- 
nym, zamkniete wreezyé adresalowi. Przesylka 
musi byé zaopatrzona w adres osoby, do rak ktö- 
rej ma nastapie doreezenie, jakolez w nazwe wy- 
sylajacego sekretariatu, w liezbe dziennika oraz 
we wzmianke „Zustellungsauftrag“ (zlecenie dore- 
czeniowe), a w wypadku uskuteeznienia doreceze- 
nia wedtug 8 840 Niem. Kod. Post. Cvw. wzmian- 
ke „Zustellungsanftrae nach 8 840 ZPO“ (zlecenie 
doreezeniowe wedhig 8840 Niem. Kod Post, Cyw.). 
Dotaczonym do niej jeszeze bye musi, bez otwie- 
rania przesylki jako takiej, blankiet doreezeniowy. 


8 6 

(1) Jezeli osoby, wzgledem ktörej doreezenie ma 
byé uskutecznione, nie zastaje sie w jej mieszka- 
niu lub lokalu biurowym, mote doreczenie nasta- 
pié w mieszkaniu do rak dorostego domownika, 
nalezacego do rodziny lub dorostej osoby, zatrud- 
nionej w rodzinie, w lokalu biurowym do rak po- 
mocnika. biurowego. 


(2) Jezeli doreezenie wedtug ust. 1 nie jest wy- 
konalnym, moge ono nastapié do rak gospodarza 
domu, mieszkajacego w tym samym domu, do rak 
wynajmujacego, dozorey domu lub sasiada, o ile 
wymienione osoby zgadzaja sie na przyjecie pisma. 


Bm 
(1) Doreczenie pod adresem urzedu, gminy, kor- 
poracji lub stowarzyszenia moge, w razie nieza- 
stania ustawowego zastepey lub kierownika. w kaö- 
dym wypadku nastapié w lokalu biurowym do rak 
obecnego urzednika lub funkejonariusza, albo 


Angeſtellten oder in der Wohnung des geſetzlichen 
Vertreters oder des Vorſtehers an einen zu ſeiner 
Familie gehörenden erwachſenen Hausgenoſſen 
oder an eine in ſeiner Familie beſchäftigte er⸗ 
wachſene Perſon erfolgen. 

(2) 8 6 Abj. 2 findet entſprechende Anwendung. 


88 
Die Zuſtellung an eine der in den 88 6 und 7 
bezeichneten pelſonen hat zu unterviewen, wenn 
die perſon an bem Nechlsſcreit als Gegner der 
Parlel, an weiche die yuneuung erfolgen ſoll, be⸗ 
teiligt iſt. 


8 9 

(1) Die über die Zuſtellung aufzunehmende Ur⸗ 
kunde iſt auf ein in Deusmyer und Poser 
Sprache gehauenes amtliches Formolatt zu jeyen. 
vie nuch 8 54V Ao. 2 ver Jibaprozepoconang 
aujguneyimende Aufforderung iſt in veunſcher 
Sprache auf einem veſonveren mit dem Formolatt 
du Deiwinwenwen Bogen zu beurtunden. 

(2) Eine Av,chrıjs der Jufteuungsurkunde iſt, 
abgeſehen von weint Fau ber uſceuuug nud 8 dad 
Abl. Z ber Jibuproocpotonung, bei ver Jafceaung 
nicht zu übergeben, ver Tag bet Zupeuung ilk je⸗ 
doch auf ben ultjuyay ber Senbung von ben Ju⸗ 
teuer zu veſche engen. 

(5) Vie Jufteuangsurkunde iſt der erſuchenden 
Geſchaſtsſteue zu uberſenben. 


a 8 10 
Die Zuſtellungsurkunde muß enthalten: 


1. Die Bezeichnung der abſendenden Geſchäfts⸗ 
eue und ver Geſchaftsnuntuter; 

2. die Bezeichnung der person, an welche zu— 
geeut werben ſoll (Zuſteuungsgegner); 


3. die Bezeichnung der Perſon, welcher zugeſtellt 
it GZufeuungsempfanger); in den Fauen 
der 88 U und / Die angabe des Grunubes, 
durch weichen die Juſteuaug an die begerch— 
nete person gerechaſerrigt wiro; ſaus nach 
§ 182 ver Jwaprogeporonung verfahren it, 
die Bemerrung, wie Die dauın enthaltenen 
Vorſchriſren veſolgt und; 

4. im Falle der Verweigerung der Annahme 
die Erwähnung, bag vie annahme verweigert 
und bas zu uvergevenbde Schriſeſtua am Orte 
der Juſteuung jucuageiajjen ift; 

5. Ort und Tag — auf Verlangen der Geſchäfts— 

fleue auch ven Jeapuntt — der Zupeuung; 
die Unterſchrift des Zuſtellers; 

7. die Empfangsbeſcheinigung des Zuftellungs- 
empjungers voer, ſaus Diejer nicht ſchreib— 
kundig ist oder die unterſchrift verweigert, 
dieſe Feſeſtellung durch den Juſteller. 


S 


8 11 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt zwei Wochen 
nach ihrer Verkundung in Kraft. 


Krakau, den 13. November 1940. 
Der Generalgouverneur 


Im Auftrag 
Wille 
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w mieszkaniu ustawowego zastepey lub kierowni- 
ka do rak dorosiego domownika, nalezacego do 
rodziny lub tez do rak doroslej osoby, zatrudnio- 
nej w jego rodzinie. 


(2) $ 6 ust. 2 ma odpowiednie zastosowanie. 


8 8 
Doreezenia do rak jednej 2 osöb, okreslonych 
w S8 6 i 7 nie nalezy dokonaé, jezeli dana osoba 
uczestniczy w sporze jako przeciwnik strony, do 
rak ktörej doreczenie ma nastgpié. 


8 9 
(1) Dowöd doreezenia winien byé sporzadzony 
na urzedowym formularzu, ujetym w jezyku nie- 
mieckim i polskim. Wezwanie, majace byé spo- 
rzadzone wedlug $ 840 ust. 2 Niem. Kod. Post. 
Cyw., nalezy zaswiadezyé na specjalnym arkuszu, 
ktöry winien by€ polaczony z danym formularzem, 


(2) Odpisu dowodu doreczenia — niezaleznie 
od wypadku doreczenia wediug $ 840 ust. 2 
Niem. Kod. Post. Cyw. — nie nalezy przy dore- 


czeniu oddawaé, natomiast winien doreezajacy na 
kopercie przesylki poswiadezyé dzien dorgczenia, 


(3) Dowöd doreczenia nalezy przeslaé sekreta- 
riatowi, wysylajacemu pismo. 


8 10 
Dowöd dorecezenia winien zawiera6: 


1. oznaczenie wysylajacego sekretariatu oraz 
liczby dziennika; 

2. oznaczenie osoby, do rak ktörej doreczenie 
ma nastapié (przeciwnik doreezenia — „Zu- 
stellungsgegner'); 

3. oznaczenie osoby, do rak ktörej doreczenie 
nastapilo (odbiorca doreezenia — „Zustel- 
lungsewpfänger“); w wypaakach $$ 6 i 7 po- 
danie powodu, uprawniajacego do dorgeze- 
nia do rak okreslonej osoby; o ile postapio- 
no wedtug $ 182 Niem. Kod. Post. Cyw., uwa- 
ge, W jaki sposöb‘ przesirzegano zawartych 
w nim przepisöw; 

4. w razie odmowy przyjecia, wzmianke, 2e od- 
möwiono przyjecia i Ze pismo, majace bye 
wreczone, pozostawiono w miejscu dorecze- 


nia; 
5. miejsce i dzien — na 2Zadanie sekretariatu 
rowniez czas — doreczenia; 


6. podpis doreczajacego; 

7. poswiadezenie odbioru przez odbiorce dore- 
czenia lub, gdy ten jest niepismiennym albo 
podpisu odmawia, stwierdzenie powyzszego 
przez doreczajgcego. 


8 11 


Niniejsze postanowienie wykonaweze wchodzi 
w Zycie w dwa tygodnie po ogloszeniu. 


Krakau (Kraköw), dnia 13 listopada 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Z polecenia 
Wille 


Belanntmachung 
über die Gründung einer Geſellſchaft mit be⸗ 


ſchränkter Haftung zur Auswertung des Glücks⸗ 
ſpielmonopols. 


Vom 24. Oktober 1940. 


Auf Grund des $ 3 Abſ. 1 der Glücksſpielmono⸗ 
polverordnung vom 31. Auguſt 1940 (BBIGG. I 
S. 253) wurde am 31. Auguſt 1940 die 


„Caſino⸗Geſellſchaft mit beſchränkter 
Haftung“ Krakau 
errichtet. 


Die Auswertung des Glücksſpielmonopols, und 
zwar die Errichtung und Unterhaltung von Spiel⸗ 
banken und die Aufſtellung ſowie der Betrieb von 
Glücksſpielautomaten im Generalgouvernement, 
iſt ausschließlich dieſer Geſellſchaft überlaſſen. 


Krakau, den 24. Oktober 1940. 


Der Leiter der Generaldirektion 
der Monopole 


Dr. Senkowſky 
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Obwieszczenie 


o zalozeniu spölki z ograniezona odpowiedzialno- 
seig celem eksploatowania monopolu 
loteryjnego. 


Z dnia 24 pazdziernika 1940 r. 


Na podstawie $ 3 ust. 1 rozporzadzenia o mono- 
polu loteryjnym z dnia 31 sierpnia 1940 r. (Dz. 
rozp. GG. I str. 253) zostala w dmu 31 sierpnia 
1940 r. utworzona 

mit 
Krakau. 


„CasinoGesellschaft 
beschränkter Haftung“ 

Eksploatacja monopolu loteryjnego, a miano- 
wicie zalozenie i utrzymywanie domöw gry oraz 
ustawianie i uzywanie automatöw do gry- szeze- 
scia W Generalnym Gubernatorstwie, zostala po- 
wyiZszej spölce wylacznie pozostawiona. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 paZdziernika 1940 r. 


Kierownik Generalnej Dyrekeji 
Monopolöw 


Dr. Senkowsky 
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Bekannlmachung 


über die Ausgabe von Zlotynoten der Emiſſions⸗ 
bank in Polen. 


Vom 4. November 1940. 


Nach $ 14 der Verordnung über die Emiſſions⸗ 
bant in Polen vom 15. Dezember 1939 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. S. 238) werden Zlotynoten zu 
500 Zloty in den Verkehr gegeben. 


Die Banknote zu 500 Zloty 


iſt 100 181 mm groß und auf weißem Papier mit 
einem Waſſerzeichen (Goralentopf) im unvedrudten 
Teil hergeſteut. Die Große des Druckvildes be⸗ 
trägt auf der Vorderseite 87120 mm, auf der 
Ruckſeite 87,5123 mm, Das Waſſerzeichen iſt in 
lichteren und duntleren Flecken ausgefuhrt. Unter 
dem Waſſerzeichen befindet ſich auf der Vorderſeite 
1 Guilloche-Koſette mit der Zahl „500“ in der 
bitte. 

Das rechte Hauptfeld der Vorderſeite ſchließt 
zu beiden Seiten mit geraden Linien und Guil⸗ 
lochen ab. Auf der linten Seite werden in den 
Linien die Zahl „500“ fünfmal und die Buch⸗ 
ſtaben „Zl“ viermal im Wechſel wiederholt. Der 
obere und untere Teil des Hauptfeldes ſchließt mit 
einer Umrahmung aus Guillochen-Roſetten ab, 
durch deren Mitte eine Leiſte mit der Aufichrift 


PIECSET 500 ZLOTYCH 
waagerecht verläuft. 

In der Mitte der Note ſind auf dem Guillochen⸗ 
untergrund ein ſtiliſiertes Goralenmotiv und die 
Beſchriftung 

PIECSET 
ZEOTYGH 
BANK EMISYJNY 
W POLSCE 
KRAKOW 1. MARCA 1940 R. 


PREZYDENT ZASTEPCA PREZYDENTA 
Dr. Miynarski Jedrzejowski 


untergebracht. 


Obwieszczenie 


o wydaniu banknotöw ziotowych Banku 
Emisyjnego w Polsce. 


Z dnia 4 listopada 1940 r. 


Na podstawie $ 14 rozporzadzenia o Banku Emi- 
syjnym w Polsce z dnia 15 grudnia 1939 r. (Dz. 
rozp. GGP. str. 238) bedq puszezone w ‚obieg bank- 
noty po zlotych 500,—, 


Banknot 500-zlotowy 


ma rozmiary 100181 mm i wykonany jest na 
bıasym papıerze z wodnym znakıem (glowa go— 
rala) W Muezadrukowane) czesci. Wymuary cze- 
sci zadrukowanej wynosza na stronie przedniej 
87X120 mm, na stronie odwrotnej 87,5123 mm. 
znak wodny wykonany jest w pusiaci plam ja- 
Siiejszych 1 ciemnıie)szych. Pod znakıem wod- 
nym na przedniej stronie znajduje sie gilosz-ro- 
zeta 2 liczba „500 posrodku. 

Oba boki prawego glöwnego pola strony 
przedniej zamknıete sa prostymi liniami i gi- 
loszami. Po lewym boku w liniach powlarzaja sie 
naprzemian pie€ razy liczby „500“ a cztery razy 
litery „ZI“. Görna i doina ezesé glöwnego pola 
zamyka sie obramowaniem giloszy-rozelek, przez 
Srodek ktörych przechodzi W linii poziomej wa- 
ska listwa z napısem 


PIECSET 500 ZLOTYCH 


W $rodku banknotu na tle giloszowym umiesz- 
ezony jest stylizowany motyw göralski oraz napis 


PIECSET 
ZLOTYCH 
BANK EMISYJNY 
W POLSCE 
KRAKOW 1. MARCA 1940 R. 


PREZYDENT ZASTEPCA PREZYDENTA 
Dr. Miynarski Jedrzejowski 
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Rechts befindet ſich in einer großen Guilloche⸗ 
Roſette im Oval ein Goralenbildnis, über und 
unter ihm Goralenmotive. In das untere Motiv 
iſt in einer kleinen Roſette ein Schildchen mit der 
Zahl „500“ eingefügt. 

Die Serien- und Nummernbezeichnung iſt zwei⸗ 
mal in roter Farbe aufaedruckt. auf dem linken 
Schaurand über dem Waſſerzeichen und im mitt⸗ 
leren Teil der Note auf dem Untergrund unter: 
halb der Beſchriftung. 

Die Vorderſeite der Note, die dunkelblaue Kon- 
turen und einen olivgrünen und roſa gehaltenen 
Untergrund aufweiſt, iſt im Kupferdruck (Tief⸗ 
druck) ausgeführt. 

Das Druckbild der Rückſeite ſtellt in der Mitte 
eine Anſicht des Meerauges in der Tatra dar. Zu 
beiden Seiten dieſer Anſicht befinden ſich Guil- 
loche-Roſetten mit der ſchattierten großen Zahl 
„500“, Jede der Roſetten iſt in den vier Ecken mit 
ſtiliſierten Goralenmotiven ausgeſchmückt. 

Über dem Landſchaftsbild iſt im oberen Teil des 
Druckbildes auf einer waagerechten Leiſte die helle 
Aufſchrift 


BANK EMISYJNY W POLSCE 
und unterhalb auf einer gleichen Leiſte die Auf: 


ſchrift 
PIECSET ZLOTYCH 


angebracht. Die beiden Leiſten ſind an ihren Enden 
und in der Mitte mit Guilloche-Roſetten unterlegt, 
zwiſchen denen die Ränder der guillochierten Um— 
rahmung ſichtbar ſind. 

Die Serien- und Nummernbezeichnung iſt zwei⸗ 
mal in roter Farbe aufgedruckt, rechts unten auf 
dem Schaurand und inks oben auf dem Unter: 
grund üßer der auillochierten Umrahmung. 

Die Rickſeite der Note iſt in Dunkelblau mit 
ſandfarbhigem Untergrund gehalten, der ein Orna— 
mentrelief darſtellt. 


Krakau, den 4. November 1940. 


Emiſſionsbank in Polen 
Dr. Mlynarſki Jedrzejowſki 


Bekanntmachung 


über den Geſchäftsführer und die Bevollmächtigten 
der Saatgutſtelle im Generalgouvernement. 


Vom 11. November 1940. 


Auf Grund des $ 6 der Zehnten Durchführungs⸗ 
vorſchrift zur Verordnung vom 23. November 1939 
über die Ernährungs- und Landwirtſchaft im Ge⸗ 
neralgouvernement vom 6. März 1940 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. II S. 163) mache ich bekannt: 


Der Geſchäftsführer der Saatgutſtelle, Diplom- 
landwirt Schwann, und der Bevollmächtigte der 
Saatgutſtelle, Franz Zimmermann (Bekannt⸗ 
machung vom 15. März 1940, Verordnungsblatt 
GGP. II S. 192) ſind ausgeſchieden. 


Zum weiteren Bevollmächtigten der Saatgut⸗ 
ſtelle habe ich Herrn Arnold Kaporſe beſtellt. 


Na prawo znajduje sie we wiekszej rozecie gi- 
loszowej w owalu obraz görala, nad i pod nim 
motywy göralskie. W dolnym motywie w malej ro- 
zelce miesci sie mala tarcza z liczba „500“. 

Oznaczenie serii i numeraeji jest nadrukowane 
podwöjnie w czerwonym kolorze, na görnym le- 
wym brzegu nad znakiem wodnym i w Srodko- 
wej ezesei banknotu na tle pod napisem. 

Przednia strona banknotu, ktöra wykazuje ciem- 
nogranatowe kontury i oliwkowo-zielone oraz rö— 
zowe tlo, jest wykonana miedziorytem (drukiem 
wklesiym), 

Zadrukowana czesé strony odwrotnej 
przedstawia w $rodku widok Morskiego Oka w Ta- 
trach. Po obu bokach tego widoku znajduja sie 
gilosze-rozety z cieniowana wielka liczba „500“. 
Kazda z rozet jest w czterech naroznikach ozdo- 
biona stylizowanymi motywami göralskimi. 

Nad krajobrazem w görnej czesci zadrukowa- 
nego pola biegnie pozioma listwa, a w niej napis 
w jasnych literach 


BANK EMISYJNY W POLSCE 


u dotu taka sama listwa z napisem 


PIECSET ZLOTYCH 


Z pod obu listew widaé przy koncach i w Srod- 
ku gilosze-rozetki, miedzy ktörymi znacza sie 
brzegi giloszowanego obramowania. 

Öznaczenie serii i numeracji jest nadrukowane 
podwöjnie w czerwonym kolorze, na dolnym pra- 
wym brzegu i w görnej lewej ezesei tia nad gilo- 
szowanym obramowaniem. 

Odwrotna strona banknotu jest utrzymana w ko- 
lorze ciemno-granatowym na piaskowym_tle, 
przedstawiajacym ornament reliefowy. 


Krakau (Kraköw), dnia 4 listopada 1940 r. 


Bank Emisyjny w Polsce 


Dr. Miynarski Jedrzejowski 


Obwieszczenie 


o kierowniku i pelnomocnikach Urzedu Zasiewöw 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 11 listopada 1940 r. 


Na podstawie $ 6 dziesigtego postanowienia wy- 
konawezego do rozporzadzenia z dnia 23 listopa- 
da 1939 r. o gospodarce wyZywienia i rolnietwie 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 6 marca 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. II. str. 163) obwieszezam: 


Kierownik Urzedu Zasiewöw, agronom dyp!o- 
mowany Schwann oraz pelnomoenik Urzedu 
Zasiewöw Franz Zimmermann (Obwieszeze- 
nie z dnia 15 marca 1940 r., Dz. rozp. GGP. II. 
str. 192) ustapili. 


Jako dalszego pelnomocnika Urzedu Zasiewöw 
ustanowilen pana Arnolda Kaporse. 
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Geſchäftsführer iſt nunmehr allein Diplomland⸗ Kierownikiem jest obecnie tylko agronom dy 
wirt Dr. Detlef Weſtphal; Bevollmächtigte ſind plomowany Dr. Detlef Westphal; pelnomocni- 
die Herren Willi Müller und Arnold Kaporſe. kami sa panowie Willi Müller oraz Arnold 

Kaporse. 


Krakau, den 11. November 1940. Krakau (Kraköw), dnia 11 listopada 1940 r. 
Der Vorſitzende der Saatgutſtelle Przewodniezaey Urzedu Zasiewöw 
im Generalgouvernement w Generalnym Gubernatorsiwie 
Dr. Kaß nitz i Dr. Kassnitz 
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